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PRAISES FROM THE PRESS.

“ Tt is beautifully told and it will stimuiate every one
who reads it to become a sharer in_the merits which it so
justly glorifies.”’—New York Catholic Review.

“ Tt will delight every man and woman with Irish blood in
their veins, and make them prouder than ever of the race
from which they have sprung.’’—Baltimore Catkolic Mirror.

“The work is one which does credit alike to the
author’s piety, his zeal and his fairness. . . . We
cannot too highly commend this excellent work to
our readers.”’—New York 7ablet.

“ It teaches us all what is incumbent on us_to practice if
we love our faith and wish to see it loved also by those that
are not of the fold.””—Ave Maria.

*“To say that it is highly interesting and instructive,
is but faint praise in view of its general excellence as a
record of the glorious achievements of the Irish race in
America, in relation to the Catholic Church and their holy
seligion.”—Albany, N. Y., Catkolic Telegraph.

“This is an admirable work. The author shows that
it is Ireland’s faith that has preserved her, and has saved
her people both from moral degradation and from bein,

ped out of exi by the overwhelming materi
forces arrayed against them.” —Phila. Catholic Standard.

«« A beautiful and deeply interesting little volume,”
—Toronto 7ribune,

“* The book contains many examples of sublime Irish faith
with anecdotes of Irish wit and humor.”—New Orleans
Morning Star.

“*We commend the book for general reading.”—Westersn
Home Fournal.

e Everg Irishman should read this little book."—
Catholic Columbian. 8

“* Every person of a fair, liberal mind should be the owner
of a copy of this book.””—St. Albans. Vt., Home Fournal.

““This volume is a well-merited tribute to the unswerving
faith of the Irish race in America.”—Pittsburgh Catkolic.

BENZIGER BROTHERS. New York, Cincinnati, and St. Louls.
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d THE GAELIC ALPHABET.
Irish, Roman. Sound. (Irish. Roman. Sound.
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TENTH LESSON.
Aporrep From BOURKE'S,

Pronounced.
Mupnad' success, murhah,
‘oul, going; a knot, dhull,

bajle, home ; a town, bawile,
Tanc, thirst ; past, thorth,
coola, sleep, cullah.

bejc, ©o bejt, to be, veh.

b-ru;l meAYy MmO ONg, Azuy 4 b- ¥ujl cil
50 majt ? TA meay MO OnM  AZUY TA
mé 50 malt, 50 abd majt a540-ra. TA
A1 14 ylhué. Wj mags yom é rym. D-rujl
Ceanc azam? TA CEANG A540. ¥eud, Tl
Fujl an oo Tiijl Sear! b-rujl cejrc 4540
onm? nj b-¥ujl, ACT TA CeJYc 4JC) Onc.
b-rusl cjonm 4540 onm ? TA mear, cjony
BNAD, AFUT 54T A5AM ORT. IT MAJE A1
Fean &1, bud oual oujc 4 bejd majc.
Ir cuyne & Oja an rean 63. ¥ majs an
Fean 63 6. bf 1€ 50 majs nuaji & B vé
03. GA 1é 65 ¥Or. An mjan leac ¥jon ?
1 maje Yom ¥jan yo o Ap biE ejle
TA olc, mAft GA ¥jon Azuy MAL 1J1. A1
mac majs An yeap 652 Jr mac majg é
50 oejiyy (indeed). v maje Yom rym.

b-rujl cejrc 415 An b-rean 65 onc ? TA.
Useful questions and answers’

3o muppad duyc, hail to thee: Ca
b-rusl cii oul ? where are you going?
Ta mé oul a bajle, I am going home
Drujl canc opc ? are you thirty? 11j 't
tanpc onm, 1 am mnot thirsty. D-rujt
coola onc 3 are you sleepy? Ta coo-
la opm, I am sleepy. Jr majé ©o neaé
coola majE & dejt ajze, it is good for a
person to have a good sleep. Dejno
5un ole Ay 1§D jomanca coola, they say
that too much sleep is a bad thing. jy

00J5 Yom sun bud & rim Ay ¥aAt zun
ma)E le oujne coola raoa A bejc ajze,
Ojn ©d an oujne claon ©o na nejte TA
olc ©¢’ I suppose that is the reason a
person likes a long sieep, as a person
is inclined to things which are evil to
him. Jy ¥jon é yyy, that 1s true,

Glossary of the words on the “Bush.”

ciymead, a relative : nama, enemies ;
pany, a whale: yuajil-veas, a short
way ; pujllead, returning ; cajnle, des.
erts, deserves ; cjuyy, furrow ; yoéimal-
aé, gentle, kind; meara, frait, acorns ;
5ajbteac, noble; &b, joked : connajlce,
wolves; bpye, badgers; t1ajny, mirth ;
cnéjre-cnéjme, trial of strength or con-
tention; bpuacéda, foreibly, quickly;
nju, & league: oearzpuacan, bloody
battle; weans-cujle, red flood; rays,
feeble, weak ; 165, heroes; clujmee,
game: yleucoa, slughter; oualzar,
duty; ajmoeac, depraved; claoncad,
digressive ; 5éjtjn, fetter, manacle ; ajy-
¥rjanuyde, libertine ; creuyado, treason
or transaction ; yneaznaco, adaptation;
clotna, establishments monastenes &e:
compluco, a crew , cijne, vile; ylavaé,
slaughtering; anvuys, devastation ; of-
¢eanna, beheading ; a¢zadajt, spoliation
rpany, strife: céyoyl, conflict ; ajimnéyd,
discord; éayad, revolution; yjonzal,
bribery, treason &c. snatuyys, the rab.
ble: coméuman, union,or united action
anpméage, slaughter ; saoriman, skillful;
ruslcancaé, bloodthirsty ; claoouss, o-
verthrow ; éj5ean, outrage ; yujloonca,
bloodshed ; 56jnleaniyunc, persecution;
rlaoomanbuiad, mMassacre; CcayCcAInG,
slaughter: jmoeansa, reviling; aje-
W6p5teudad, revisal ; 5lé-nejt, truthful,

€amon Uu Caojm.

The readers of the Gael would confer a favor,
and also promote our object, by sending us tha

names of persons who would endorse the

Gaelic revival movement, so that we might send
them complimentary copies of the journal, Many

persons who would willingly support the move-
ment may not be aware of the Gael’s existence, or
of the exertions which are being made.
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AN FAGDAUL.

Chycdzo, an ceuds 13 Alj-imeadajn, '82
O Fear-easajn an Ha0dajl:

'L monan ajnyrce azam le nn-
TIMT oUc Anojy. TA 34¢ aon 1o oul
ATt 45410 AYYO AR A F-cOmnuyde ; TA
AT AT FUUC ABUT FUAT; TA AY 310
olc azur €jneannags 14 CAGRAC Y0-CAb-
654 MAQ GA Ay ¢uyo T MO AcA- m)-Clip-
Amac tymcjoll A o-Teanz4).

Jumedrard me duwjc Tyméjoll leaban
DO cujnead amac Cuzat A Heanman-
18.  'Sé snajmedn na Haedilse, r5njob-
ta A 1-[eanmanac legr an c-Saog ot)ym-
o). Wyl Fjor A54M ma Su5¥1d T mé
MUaIR & T31RJ0bAIM AN an G504)1 Te0
14 rean Yoymd. Ky feuoajm rampla
njoy yeAnn oo bejt azam le cajrbean’d
AMADANACT fiYAjoe 14 tean lgjneas,
OJn 1j Fewoaym A Ajm 00 T3MjODAD
ANNTA AN AOY ™OD Ann A DO-TUJ5¥)D
DAOJTE CJA An A labapaym.  So ajnm
man rajodann vé ¥éjm & & YTymd Rom-
anac.—-Windiseh. Jr breas azur yr ¥o5-
lumca A 3najméan é 50 oejinn, ACT Jr
bes naé jomanca oam é, O nj Amam
sun &)5)1 ©01d Y0 A léj5ear &, Seanmirn-
A¢ D0 TUIFTING, ACT cAITFID 1140 Lajo-
1n AZUY BNe)5)T 00 Euj5YINT MATL A1) 5-
ceuona, 6)i Th monan oe'n ©A teanzs
YO An. _ & 3

Do éun An caojreac 2ac FHjolla
Pajonys oejé a'r ©4 ¥jéjo oollap cum
na h-2lonoacc-Baedylze anny UE.EHAt ;
TIM é a1 meud AR50 00 tujllead ar
mo lejzeann & m-Dajle na Sa5ouUnRa.

Cujpym éuza® Al Ay 041 bneds oo
ruan me o Leabap-Lasajn ATA annra
leabanlayn annro. Dj ré ranjodbéa ann-
T4 Deadimad cend-bljadan le yean oaf-
b ajnm broccarn, cja bé h-é ; ©O rY3RjOd-
4D A1 DAY O Tajrbeanad jslome Ciijze
Laja1m, A3ur Jr pfor F1Ueacc dneds j.
a4 1401l 50 3-cujpym cuzao é man seall
50 molann yé mo éijze ¥ém. Hjon bajn
Aor oe ¢iy51b 1a Ajde le Lajsim annra
T-Yeanajmyin, ACc bf vAOIme M4 a}yde
‘14 14Ma101b ba M6 ann iy 415 Na
Laja1mb.

2tjolad Lajajn-—roccany no can.—
K élumym aon éujced ecan calimayn Jr

neat mjme

Cajlyy5 yman Heain Dy5ic azur cténac
yman Caojmsen |

At 1mao bad corm-ebmd na Ler Loja
Aac €j5yno,

Q'r cell yman Tamlactam azur cadn
yman Leigshyno;

W'r Fro man Frd 2Uejnze na crner
cAta Azuy comyno,

A'r ery yman ery nOudajce azuy i
1man Oiiblno;

'y cluan ymanp neat neljc eda o
¥é1b avyéoIm

Jninam mao errens) i ¥l mancjyoe
neain €jneny.

Kjon malancuys me aon 110 ran bpjor
TIM Fuay ACT Ainadn ©O T3RjOdAY “A'T”
A 1-M1T 7. man 740l me 50 1-0eunFa
111 & 1for rojlléjne oG] o 1A¢ byusl
AJoJn YA Teansajn Anrals; Azur o0
'y pujncror cjonn beasan oe 14 cort)
Fojartard, man mjon cujnead purnc or
cjonn b, 5, ©, 10 M ANYYNA Tean leadnrajd

T. 0. Ruyyréal.

Explanatory notes to the verses from the Book
of Leinster.—
Jmap, now written man, “as”; cor-ed-
j170, this would now be written co-aoyd-
jm, it means “equally delightful”; Ler
Losa 2ljac €j¢lyno, the fortress or dwell-
ing of Losha, the son of ejchyno.

I do not know any place in Leinster answering to
this name at present.

Tajrijleaccayn, this is evidently the
place now called Tallaght, in the coun-
ty Dublin ; Lejésyno, this is probably
Leighlin.bridge, now an insignificant
village in the county Carlow; ¥yo
otjejnze, I do not know in what part
of Leinster this wood was; na, this
word is the same as “ne,” but is writ.
ten now le; it means “with, for, for the
purpose of " ery nOutajce, the water-
fall Dutajce:; I donot know any place
of the name ; most likely it was the
old name of Powerscourt waterfall in
the county Wicklow; the word is now
written eay; eve Fyno, Hugh the
Fair: I dont know where this petjc or
burying place was situated.

The last line of this poem is very
beautiful ; it means, literally, “The

v
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dear resurrection place ia which are
the martyrs of holy Ireland!”
Ferb avyejoim, as I relate.

e poem out of which the foregoing extract is
taken, is quite long, and would take up almost the

Whole of the GarL were it all inserted. The poet
Snumerates the graves, l-achts, of the numerous

heroes who fell in Leinster, and every now and a-
gain exclaims that ‘[t was Leinster men who kill-
ed them1” He says in another place that if he had
Séven heads and seven tongues in each head he
could not tell the exploits of Leinstermen. When
he partially exhausts the heroic exploits of his coun-
trymen, he commences to extol the natural beauties
and other excellencies of his province, praises St.
Bridget and St Kevin, and asks. what rivers are like
he Suir the Nore and the Barrow, and refers
to  them by calling them, “Tri Inghena
Sliabha Bladhma,” the three daughters of Sliabh

loom, because the th.ee rivers rise in that
Same mountain. [ am sure the readers of
the Gier will be able to understand the whole of
the extract I hate given with the aid of the explan-
atory notes. I have followed the original spelling
a3 nearly as possible. The Book of Leinster is one
of the grandest monuments of antiquity possessed
by any nation, and the Irish race should feel justly
Proud of it. This pride however must have a large
Mixture of sorrow in it ; those old books are nothing
but monuments of shame to the great mass of the
Irish race, seeing that not one in ten thousand of
them can read a line of the language in which they
are written. Land Leaguers, Fenians, Clann na Gael

and the whole of them, could not do better than go
to school for a few years and learn the language of

the country they want to set free.
B OB

2tjobjle, an 224 bealceme, '82.
Cum Clodajne any Saedyl.

2 Sao0) Ofl.--Do tamic Faotal na
Dealcene ¢um lagm, AZUY TA me uAj-
neac le yeucanc 50 b-rujl aon 541r5eaé
Alajn Amears An n-oaojme um An o-
ceanza min, MYy, 5l6nman oo faona 6
Teamujo, AzUY TA OOCUT Azam FU
3eAnn 50 mbeyd ré amac 5aé Teaccimay,
Azur annra ceansa Haedjlse 50 ujle.

Jr mor an ondjn azuy an mear ofijny
PAjpeun 00 be1 454111 ANT AL ©-TEATFA
FéJ1), AZUT ATIOJT TADAINF]D Me jannacc
A beazadn ¥oclagd 4 labajnc, &njo an
Ja0val, gyméjoll an calam AMAnTAR
Yeo: ré 1m, ma'y ©0j5 leac 50 d-rujl yé

Ojnearmnac le cun amaé anm oo pajpenn

mjoramla | manyy yean 63 me 341 mon-
A1) eolay 4541 AR Teanza mo &jn Oi-
CAIY, ABUYT TA mAjne onm é Aomajl, azuy
ta eazla onm nac m-beyd vi ro-tusr)s-
te act veunyrayd mé mo vyEcéjoll um g
bejt rojlérn.

Jr ©615 le mOnan ©A0Imead Tar Ano-
Tuags naé db-rujl bagl ajn aon 4y anyra
calatm sryantman reo; naé b-rujl aom
110 Ann ACT A1 cujl-énomanac asuy An
171541, A5UT 50 TeAnbad, Td 50 leon oe
'n ¢medl 1ym any reo. TA 30b A Ay
5-cujl Co ¥aoa le meanad, A5uy c4aI5¥]-
muo brac oo bejs cnoccad or cjomm
A1 leabad ran oydce 1o 1 beydead bal
ojnn 541 j5ead ajn majojn.  2Azur Tl
14 715411 €0 FAIRYIy5 le comingd 'ray
5-clo1d. TAn a1 abajn, onj mjle 6 2Uojle,
A1t 0 j0ncen bajle na 1-€neanyac,ca
cjmcjoll ¥ice ceaslac ran 5100640 541-
ADONACT, A5UY JY 0015 Ljom nacé b-yujl
Aomn onons ejle A drugm na caliay
njor raocnac 1a jao. TA ceampoll vear
AZAINTY, ASUY TA AJFTYONT ANT AFATT) 548
Oortnac, -

Jr ¥éoim Unn cnj dbanna ©o FAY A
bal atmajn calinan ran m-bljadan. Cujpn-
eamuyo Amacé cabijrcte A meadon Ar
Fosman; beyd an banpn vin éum bamc
cymcéjoll mj na Feammad; cujneamu)o
arceaé Pacao) an ym Azur bejd rjao
T1m le bamc rany m-Dealcame. TA rja©
4 bAJNT 50 MeAn ANO]Y, AZUT CUINFIMIO
AYTEAC A1 DANLA bAnn pocTa0] AN M-bal
ceuona Ayt ran mj Jugl; vim oy banna.
TA lwaé maIs A 54€ 110 ©' FAYAMUIO
AN reo, man TA 54¢ 110 An lad, Asur
Tj5eann ceannulzcedingd 6 'n Jancan.

Ta A &nagn 1an o0 JONFAIT 415 M-
GeACT YA DO ran 16 Ay A1 5-CATAIR Yeo.

0o Cana,
21]. 2jac Sujbne.
P.S. ODeunrayd me mo Bj&céjoll éum
Al 54004l ©o leatnujad Any reo A-
mears na 1-54na0o)nyde-
x2S,

D4 m-bejtead h-ujle lozany ¢o gjp-
5nad’mugl le 2tobjle dejdead an 540%-
Al A pajpeun Jy mo v4A cjr reo rul da
bljataiy 6 1-01U,---FeAn-eA5a1.

Reader, tell your neighbor to get the Gasl. It
costs only sixty eents a year !
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HISTORICAL EVENTS and NOTES on the
BUSH.

Verse 7. Noah and his wife Cora and their three
sons, Shem, Ham, ani Japhet with their wives,

Olla, Olliva, and Ollivana entered the Are before
the Deluge. —

The world's age 2242, From the Deluge,
vatil Partholan, son of Sera, took possession of
Ireland 278 years. Age of the world 2546, Par-
tholan died on Sear Maigh-Calto-Cdair the old
Pian of the flocks of Edair, a plain near Ben
Edar called Clontarf.—Partholan lived about 26

years in Ireland He killed his father and mother.
Age of the world 28:0 Nine thousand of Par-

tholan’s people died in one week, namely 5000
men and 4000 women, they had passed three-hun-
dred years in Ireland:—Four Masters, and Keating:
According to Haverty, who quotes ancient chron-
icles for his authority, Partholan and his followers,
came from Migdonia, supposed to be Macedonia
iu Greece:—The Nemidians were the next who in-
vaded Ireland, thirty years after the extinction of
the race of Partholan:—Keating, They came from
the vicinity of the Euxine Sea. .

Verses 8 and 9. The Firbolgs came next and con-

quered Ireland. verses 10 and 11. Age of the
world 3303. The Tuatha-de-Dannans or thutha-

de-Dannans came to invade Ireland, against the
Firbolgs, and gave battle to - each other at Maigh-
Tuireadh, otherwise called Magh-Thuireadh-Chon-
&a, from its proximity to Cong, Co Mayo, to the
right of the road, as you go from Cong to Neal;
note by O’Donovan in Four Masters:

Raftery called Magh-Thuireadh Druim Tuire.
Ver:e 12 Age of the world 3500. The fleet of
the Sons of Milidh, came to Ireland about the end
of this year, to take from the Thuatha, De Dannans;
after this the three sons of Milidh, fought a battle
at Tailthin,(now Telltown in Meath) against the
three Kings of the Thuatha De Dannans, Mac
Cuil, Mac Ceucht and Mac Creine, the batt'e lasted
for a long time,until Mac Ceucht fell by Eremhon,
Mae Cuil by Kmhear and Mac Greine by Amergin,
and the power of the Thuatha De Dannans was
overthrown. The Thuaths De Dannans are count-
ed Iy Historians to be a superior race. The other
races looked upon them as possessed of magie,
prebably on account of their intelligence ; they are
supposed to be the fairies, and good people who
inhabit the mounds, raths and forths of Ireland :o
the present day.

It was in the year of the world 3500, and 1700
years B. C. according to the Four Masters, or A.
1. 2934 aud B. O. 1015 according to O’Flaherty’s
Chronology, that the Milesian colony arrived in
Ireland:—Haverty's History,

Verses 13&14 A.D. 157. At this period flourish-
ed Caul or Cumhal father of the renowned hero
Tionn Mac Cumbail captain of the Irish legion
called the Fiana Eirean famed in story and verse:

Haverty.
Third century of the Christian Era(286) when
Cormac Mac Art was monarch of Ireland, flonrished
Fionn their ciptain and chief. Clans Baoisgne,
Oisin Mac Finn, Osgar Mac Osin, Diarmuid Ui
Duibhne, Connall, Carnach and the rest of the Red
Branch Knights, Clans V[oirne Fenians of Con-
naught:—Haverty and Keating see Torruigheauhd
Diarmuid and Grainne, also the fate of the Child-
ren of Uisneach:—The seventeenth verse relates t0
them and Deirdre; Conchubhar was their monarh.
Verse 18 Saint Patrick was brought to Ireland by
Niall of the nine Hostages, from Armorica or Bret-
tany (432) see life of St Patrick hy Rev, O’Far-
rell.
Verses 19 &20 First appearance of the Danes
(year 795) they burned Reachrainn (now called

Lambay) near Dublin and, plundered and proke
its Shrines. They also in the year 843 in an ex-

pedition under Turgesius plundered both Con-

naught and Meath and burned Clonmacnois; they

were beaten at Clontarf.

Verse 21 relates to the elopement of Mac Mour-
radh and Deargull. The22nd- to his going to En-
gland and coming with the English 1he 23rd to
Henry the eighth and the reformation; the 24th.
to Queen Mary; the 25th to Queen Flizabeth ; the
926th to Oliver Cromwell, and Luther has the
last —

R2AJOTR]HE AZUS AN TOR.
s e S S e T e S
\.‘_—___—-——-}-———/—//

Tnad yaoy Linnar v Aany rio ©0 Can-
luys,

2n dopo nAs-Cuyy azur & 30 mop 4
bajrce,

Do dryoear leat Taod cé nan najn’ 4,

A0 b-FA5AIMT TON 10 GOt DO Deunidc
TCAT DAM].

Hjon Fuajn me nomam ajn deul be{\pnA;

21éT rean rceac cajte, Crotac, cnajce--

Do bj ajn taod cloyde azur 4 h-45410
A ¥ANAD,

Do dearuy; mé ¥ijc 'r ba ¥ljué an 1a-rym.

D] an Feanpdujny 415 TeACT or 546 ujle
ceanoajb ; i

2 foj1 T A'NJAT. AZUT A nuar le ¥ana,

Hj nad bpaon o 't Eujc 1aA¢ 5-cujnesl
mojll ajn CARca. :

Kj rabd mujlyjon ra 3-ciijse oe plip nan

neubad,

KA 3-cujneaé ajn riidbal ajp an na m-
banca.

'ofjearar 4y upnupste 0 nad 'r me
crajce

25 AY Feantugy 4 ceadtc onm nuar 415

A\
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. an-me;
Saojlear 50 o-cjucyad an cujlle v 50
-be]z‘,m]r bajze,
2¢T 50 b-rugl ve 'ran m-bjobla yznjodéa
TAI)5
Sun b’ é oidajnc an Ry5 5eal na 5nnarca
D0 t-bejtead A TUAT TAY FPE mMAT

corna 'n baccuys.
]
Smuamear ajp AjEngse  deun'd  zur
cnajbce,
An ¥ao' mo taosall v An an mo
cajnoe;

+ Wn olear 14 h-ojbpe bf yo1a75 Mo agre,

A5 veun'd yy peaca 6 dj me mo pajrce.

Lus na mjona mona 'ra zeans ma
N3nATTA,

34 oul 50 Faojromm Koolaz o Carsa,

Oul 50 ajrpjonn 1f clunyynng cracc ap

2jn dryre Mo COMANYAT DO Teunray
5311 AT

Ha vejé 1-atanca dyr'd njon éup me
CAY anT ;

34¢ mnc 'y 6L 'y YOnc plae-naca,

Oan &5 onm crearna bjdead mo larm’
AT,

3491 14 5-cijnc onm yerjodda ceann'd,

AJé an vearsnat x 541 cpneac & yas-
AL azat,

Asur cprjadajl mo cijre dejs ajn ryibal
AMANAC.

1))

(\ 2L Jora Cnjorc’ azur Rj5 14 1514154,
| 2 éuyn yolur ajn an 5ealaé, v At A
5141 Ann Ajnoe ;
Conad an Enanmyagd, A’y i 546 110 A
b-FATAD,
Scyiiyn van drajnze, azur am lumze
g batad.
Tuj 2lonac 'y Adajlj5ir leac 6 5anofm
Pangayr;
Ha Jizuysce 6 ¢imaco 4 1aMaD |
Tuz Til Jonay 6 bols an pany,
Ojy T 354€ 110 00 bru]l TRACT M.
Feué anuar ajn ojledn Paonugs,
Taban leac myre, azuy an raosal lagme;
Oe 1ardtn 'r 0a10dn, ©0 1éjn A 5-cAjl-
eAct, :
Le b-rujl van Ajc, brdeaé 4340 10j
¥ajlce |

/"

m
21 51941 0 lonnnugs 'ran 5408 ©'Anours

i Doz mé cum riubal, azuy mé ¥ljué bajce,

Tainnisear A Seajan, azur bf normam
rA)uce 32

00 ¢6J5 'r ©0 ¢ro¢ ¥é mo h-aTa ruAr
A Sanne;

Jr 10mad canc ujrse, 50 e, ©0o o1
Té ¥Ar54°0

Q mo ¢uyo éaoard 50 éjn man deunaé
cajnoe,
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(To be continued.)

Kote—Owing to the volume of Gaelic
matter supplied by correspondents this
month we are obliged to hold over
other matter which is being continued
in the Garv: viz,—Grammar, Dermott
and Graine, Emmet's Speech, &e. They
will all, however, appear in due time.
Mr. Edmond O’Keeffe's contribution,
“Raftery and the Bush,” is highly in-
teresting, as 1t gives the form and id-
iom of the mode in which the language
has been spoken.—The Tuam News is
publishing very interesting trans.

‘lations by Mr. Glyn and others: These

translations are valuable because they
are made by men practically conver.
sant with th» language.

| EigkE- Oh, matchless land ! so well combine

Thy elements of cloud and splendor,
That earth no valleys boast like thine,
Enamelled with a green so tender.

So well in Erin, too, are mixed!
The elements of wit and honor,

That other nations’ eyes are fixed,
In hopeless rivalry upon her.
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SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBERS.

As actions are the test indexes of the mind, we
Present the names of the following fifteen sub-
scribers as expressive of Major Maher’s “‘senti-
Ments towards the object and mission of the
GaEL,

Rev. John Muleahy, Church of the Sacred Heart
Messrs. Jas. Reynolds, Thos. Callahan, Captain
O'Brien, J. C. Donovan, Wm. O’Keeffe, J. R.
Gildea, John Russell, P. Murphy, J. Carroll, D,
Cahill, F. O'Brien, P. Morrissey, J. Rielly, and
P. Maher.—All of New Haven, Ct.

Major Maher adds, “My attention was called
to the GAEL by Mr. P. J. 0'Daly of Boston, during
a short visit there. * * I am well pleased with
the numbers already issued, and you have only
to continue as you have commenced and you will
surely be successful,”, We would like to see the
gallant Major at the head of fifty thousand men,
animated with his Sentiments, fully equipped, on
Irish soil!

Rev. Jos. P. O’Connell D. D. St. Michael’s
Church, Brooklyn.—I am very glad to see that
you have started something on tke plan of the
GaeL.  Be goodenough to send it to me regularly.

John H. Maun, Jackson, Dakota,—pays his
compliments to the GAEL, with that of the Rev.
Father Lawless and John Murray.

Crohan O’Mally, Randolph, Mass,—Please send
me the GAEL for one year, commencing if poss-
ible with the first number, for I would like very
well to preserve this curious and interesting little
journal,

P. Kinneir, Randolph, Mass.—Does not wish to
see the language of his sires perish.

Denis Corbett, New York,—Is anxious for the
propogation of the language.

Counsellor C. T. Driscoll,  New Haver—Is a
warm supporter of the GaEL.

Richard Luby, Aquilla, Texas—Wants to pre-
serve the language of his forefathers.

Francis Byrnes; Liverpool, England —Is inclined
to preserve the language of his forefathers.

Michael Cronin, Ransomeville N. Y.—Is de.
lighted with the GAEL.

J. P. O’Kelly, Shields Ville, Minn.—Is anxious
to become learned in the Irish tongue.

John Early, Hannibal, Mo.—Is anxious to be-
come a subscriber to that Irish monthly which he

saw advertised in the United Irishman,
Miss Logue, New York—Does not like to miss

a single copy of the GAEL.

Patrick Hally, Memphis, Tenn.—Is a warm
supporter of the GAEL.

P. Stanton, Shroughton, Wis,—Saw the GAEL
mentioned in the United Irishman, and must
have it.

Pat Ray, Park City, Utah Terr.—Must have
the GAEL, and sends his compliments to O’Don-
ovan Rossa, United Irishman, to send it to him.

Henry King. Solomon City, Kas.—Wants to
preserve the language cf his dcar native Erin.

John Kelly, Niles, Ohio—Appreciates the GaELs
and so, orders it for the Rev. P. H. Brennan®
Hely Cross College, Worcester, Mass.

John E. Sullivan, New York—Likes our enter-
prising little paper; sent all of his to friends
in Mass., and wants his stock replenished.

P. H. Stanton, an Irishman’s son, Brooklyn—
Is desirous to promote the movement for the
cultivation of the language of his fathers.

Jas. Considine, Burlington, Iowa—Joins the
movement for the preservation of the mother
tongue.

Thos. O’Neill, Monroeville, Ohio—Does not
forget the language nor the chieftains of Ireland.

T. Browne, Washington Market New, York—
Wants to try his hand at the language.

John O’Shea, Chicago—I see by an advertise-
ment in that fearless Irish journal, the United
Irishman, that you edit a monthly called AN
GAODHAL ; T have an old veneration for Ireland,
her language and her people &e, -

Maurice Bowler, Chicago Police Department—
Wants to support the GAEL,

Patrick J. Egan, St. Louis, Mo.—Is not of that
class of Irishmen who shout patriotism and ignore
its most essential principle.

Owen J. Cavanagh, New York—Supports the
movement for the cultivation of his mother ton-
gue.

Omission—In the list of twenty four subscri-
bers which Mr. Me. Cosker, of Mobile. Ala. seut
the GAEL, the name of General Joseph W. Burke
was inadvertently omitted.
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A PARALLEL.

Tn going over these ‘‘Sentiments’ the reader
cannot fail to observe the frequent mention of the
United Irishman a8 the source through which a
considerable number of our subseribers were made
aware of the GAEL'S existence. A good deal
has been said pro and con O’Donovan Rossa,
but his singleness of purpose in (unsolicited) ad-
vertising the GAEL from week to week in the col-
umns of his paper stands ont in bold relief when
compared with the actions of other pretentious
proprietors of New York City Irish American
Journalism. After a decade of years in which

the laudable purpose of preserving and cultivating |

the language of Ireland had been discussed in the
columns of these very journals to which we refer,
a journal had been founded for the exclusive pur-
pose of bringing the subject of that discussion to
a successful issue ; printed and published in
the language of Treland; and by and through
the very parties who originated that discussion,
yet these editors did not consider the matter of 80
much importance as a news item as te make the
slightest mention of it in their journals! Yes,
the advent of the first journal ever publisned in
in the Irish language and character and devoted
exclusively to the nation’s dying language, did
not deserve a passing notice at their hands! And
yet, with our limited means of advertising the
GaEL. we have in our possession over eight hun-
dred communications expressing sentiments sim-
ilar to those produced above !! These patriotic
editors would devote columns and pages to the
reproduction of American political stump oratory
and not a single line to announce to their readers
the advent of an Irisk journal devoted to the teach-
ing and to the preserving of the national lan-
‘guage of their country!/! Where is the patriot-
ism? Where is the consistency? Do they not
know that their treatment of Irish national pol-
itics is like unto the guack physician who pre-
seribed venesection for the patient who was dy-
ing of exhaustion? Do they not know that the
language in which they agitate for Irish national
independence, even if they were sincere, is an
antidote to the nostrums which they prescribe ?
And do they not know that every line written and
read in the speech of Eogland is a tacit avowal
of, and a strengthening to her sway? Yet, for
the world, they would not say a word that would
brivg the GAEL, the only Irisk journal published,
under the notice of their readers! But despite
this disengenuous journalistic conduct, (we assert
that any journalist is disengenuous, nay, dishon-
est, who fails to publish whatever would be news
to his readers, under all circumstances) the GAzL
is now known, read and appreciated all over
the land. The proud Celt, emerged from the
comatose state in which centuries of oppression

enveloped him, ecannot brook the indignity of
being forced into the degrading condition which
the unpatriotism of permitting his national lan-
guage to perish would necessarily entail. The
emancipated Celt will be no slave, nor will he
be content with the language of the slave, And
we assert that every Irishman, ignorant of the
language of his country, is an English slave, and
we dare him to logically contradict it. Yes, <“He
has bowed his very neck beneath the Saxon’s
galling yoke.” What must be the sentiments
of the well to do Irish-American who has leisure
to saunter down Broadway, or any other fashion-
able thoroughfare through this free and invigor-
ating land, when he contemplates that he is
there a nondescript, neither an Americar, an
Englishman, nor a no-other-man. He, indeed,
lisps the English tongue, and though the En-
glish might accept his slavish services, yet there
is an impassable gulf which separates the two
peoples—the Celt can no more become a Saxon
than a Caucassian, an Ethiopian—the two races
are ethnologically distinct. What, then, is the
Irish Celt going to do? Why, to cultivate his
language and to preserve his individuality, and
to saunter up Broadway, or any other Way, at
his full height, whenever leisure or ineclination
may prompt him. We, in company with Mr, T.
O'N. Russell, walked up Broadway, N. Y. some
time ago, discoursing, as all Irishmen should, in
the ancient language of our ancestry, the language
of saints and scholars—and we declare we never
felt happier in our life. It was then only three
years since Mr. Russell commenced the study of
the langnage. Were Irishmen embued with the
emotions which pervaded us on that occasion, the
the reflection ‘“The language of the conqueror in
the mouth of the conquered, is the language of
the slave” would alight lightly on them, because
they would learn their language at any sacrifice.

A NATION'S LANGUAGE,

In urging on the Irish people the many reasons
why they should strive to cultivate thier country’s
language, we believe we cannot do better than to
quote Canon Bourke's opening remarks in the intro-
duction to his College Irish Grammar.—

“No nation supposes her sons and daughters to
be educated who have not learned their mother
tongue. It would be considered incongruous in a
German not to know the German language; in a
native of Italy not to know the sweet Tuscan; in
an Englishman not to know English. A Frenchman
unable to understand the language in which a Boss
uet or a Chateaubrand wrote- in whicha Massillon
preached, a Mirabeau thundered- in which Napoleon
L. dictated laws to Europe—would be an anomaly in
his own land: and, strange to say, an Irishman with
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out knowing Irish is nothing incongruous; a native
of Eire without knowing his own tcaga v-nvil:é
wahara,is no anomaly among his people; and he
has his education finished while he has yet learned,
nought of that language in which his own St. Pat-
rick preached to our heathen sires, Cormac Uulfhada
composed his famous laws, .and in which Brian
fired that heroism that blazed for the freedom of
Ireland at the battle of Clontarf.— Are we apara-
dox among the nations?

If one were to visit Spain or Portugal, with
the desire of learning the Spanish or Portugese lan.
guages, and should find on entering those King-
doms that very few, (comparatively) of the natives
«could speak to him in the dialect of their country
what I ask, would be his surprise ? Let us reverse
the case and suppose that a Spaniard, or any other
foreigner landed amongst us, with the desire of
learning the Irish language, how many, may I ask
would be found capable of teaching him— of
Satisfying his desire for Irish philological knowledge
Ccomparatively few indeed.

But, it may be asked what use is there in
Studying this much neglected language! It can be
answered there is much use every way. It is to
the antiquarian. To them a knowledge of the
Irish—admittedly the best preserved branch of the
Great Celtic stock—is absolutely necessary:. But
to the children of Ireland ought 1t not be a
precious inheritance ? We glory in the name
Celt, and why not then hold the Celtic language
dear? with it are interwoven a thousand national
recollections which we fondly cherish; with it is
wound up the history of our glory, of our tri-
umph of our fame.”

What They Are Doing At Home.

The following extracts from the letter of our
friend, Mr. Duffy, Dablin, will be pursued with
pleasure by Philo-Celts.

. Dublin May 1882

I received early this month the bundle of
<opies of the GaEL which you sent me for agents
in Dublin * * A friend of mine calling to the
agents a few days since for a copy found they
were all disposed of. * * As soon as I left
them with them for sale I put an advt. in the
Freeman calling attention to the GAEL and I
dare say that had a great effect on their quick
sale, for a week afterwards they had all been
sold, * * T have not the slightest doubt but
that the paper will take here, and I am cer-
tain that at least a hundred copies would find
a sale in the beginning, and would largely in-
crease afterwards. You may rely on my best
efforts in the matter, for 1t is a labor of love
to me. * * Tarning to other questions, it must
interest you to know that the Council of the

Society are in communication with the Super-
ior-General of the Christian Brothers with a

view of arranging for the reception of a de-
putation which the Council has appointed to
wait on the head of the order here in Ireland
respecting the teachicg of Irish in the schools of
the Brothers. As we have succeeded so well so
far with the other modes of instruction in the
‘country we have great hope that the Brothers will
be induced to take up warmly the teaching of the
Irish Language in their schools, and thus, im-
mensely assist the movement of preserving the
language, as the Christian schools are numbered
by hundreds in the island, and, besides, having
a great hold on the people, the instruction im-
parted in them is of a very advanced kind. As
to what we are doing at present I wish to let you
know that we have the Children of Lir going thro’
the press. My time is mostly engaged on it, and
I have consequently in my spare hours very lit-
tle time to apply myself to anything else. The
Book will be out of hand in three or four months.

We hope the Dublin Society’s efforts with the
Christian Brothers will be successful, and we can
-not see how it would not, as the Irish Monks
were proverbial for their assiduity in conserving the
ancient literature of the country. We are sure the
Children of Lir will be a welcome guest to Gaelic
students, especially when, as we have been in-
formed, its orthography will be modernized. We
wish the Society every success-

THE SCOTCHMAN SAYS.—

A return has been issued relating to the Gael-
ic- speaking people of Scotland, as takenat last
census by an arrangemont. come to almost at the
last moment, and the terms of which were very
far from being considered satisfactory by those
who were most urgent in their demands for the
numbering of the Scottish Celts. The column
added to the schedule would, no doubt, be va-
riously interpreted by the Gaelic people who filled

‘them up. Some would interpret ‘‘Gaelic speaking’

as meaning those who spoke Gaelic ounly, while
others more liberal would hold it to mean those
who, speaking English, could also speak Gaelic,
The return shows that of the 3,735,536 compris-
ing the whole population of Scotland only 231,602
are put down as speaking Gaelie, or oue in every
sixteen. The following table gives the proportion
of population in the various counties:—

No. of Whereof
Division, Speaking
&e.  Division. Population.  Gaelic.
I.—Northern Division.
: 3 Bhetland. ol 29 705 12
2. Orkneyeieiniisi s, 32,044 36
3. Caithness....cceeeeees 39,859 4,246
4. Sutherland..........22 376 16,776
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IT. —North-Western Division,

5 Ross and Cromarty...70467 56,767
6. Iverness... .............86,389 60,447
IT —North Eastern Division.
7 Naim: S8 aavisn . 8,847 1,068
8. Flgin (or Moray).... 45.089 1,273
9. BanfFisnagsais 59,783 330
10. Aberdeen............. 269 047 694
j & 2 Kincardine............. 35,465 18
I'V.—East Midland division.
12 Forfar. ;. ....coeee+:.268,658 590
13. Porthei:.cio8ie s .. 18,282 14 537
14, Pifeli s SnGis12/181 126
15. Kinnostis . stilins. 7,330 15
16. Clackmannan......... 24,025 86
V.—West Midland Tivision.
17. SR issciatisn . 106,883 441
18. Dumbarton..........78,182 1,483
19. Co e G SRR R X 80,761 50,113
2. TP oo b salv e o s 17,634 3.725
VI.—South-Western Livision
21. Renfrew............ 325,611 4,199
R ey 217,630 649
23. TIanATKIGis vess 942,193 31,500
VII —South-Eastern Division
24, Linlithgow......... 44,005 47
25 Edlnburg......... 388,336 2 145
26. Haddington...... 38 510 295
27. Berwick......... 35,278 43
28. Baablag. .50, .. 13 688 3
29, Seilkirk......... 26,346 8
VIII—Southern Division.
30. Roxburgh....... 52592 25
31.  Dumfries....... .76,167 17
82. Kirkcudbright. 42,290 11
33 Wigtown........38 448 28

It will be seen from the above that the chief Gael-
ic-sperking counties are Rss and Cromarty, Iver-
ness, Argyle, Southerland, and Perth In Caith-
ness, about 1 in 10 of the popu ation speak Gaelic,
and in Dumfriesshire 1 in 4500. ‘1 he 11,500
Gaelic-speaking 1 Lanark is accounted for by the
number of Highlanders in Glasgow, who number
8517, In the city of Edinburg the number is
1770

ORGANIZATION.

Every reader of the GAEL could organize a phi-
lo-Celtic society. It could be done this way.—Get
half a dozen of your friends or acquaintances, who
are favorable to the cultivation of Irish sen
timent, to meet at a specified place and time, when
you so meet organize at once, and call such organ-
ization by whatever name you please. Get cheap
text books, avoid unnecessary expense; get some
oue who speaks the language to give the proper
pronunciation ; lay provincialism aside ; permit no
acrimonious discussion, Irish as well as all other
languages has a peculiar construction which none

but the person who speaks it can convey to you.

Organize, then, at once a meeting or two in
each week, and we will warrant that you will be
well pleased wlth your exertions.

Orres0, Ay c-0écimad 1A oveus
ve Dealcajne, mjle o¢c 5-ceus BA AzUT
cejne ¥1€1o:

O’ Fean-eazan an Haedvajl-

2l Sa0).—-- Tabajn cead oamn, le o0
Gojl, beasan ©o 11ad Tyméjoll any oban
1A 4 TA oul TART AfojT. 50 meuouss
mumcn 18 h-€jneany an c-eolay ajp 4
-Ceanza ¥éyn, A51Y mun n4c le na rean-
416 ajte bajmcean an ¥oisman, ca bujl-
e A m4 reolajpd majie anojy man
5eall ajn an 5-cabajn beupyrad ©0 pAIp-
eun nuad 0o ’'n Haedilz ronnnaé, sa1
CeAD JANLAD ofa 1ejEid an Haedyl, AT
1T ©0)5 Ljom 30 b-rujl cii Abulca éutm ©o

| PAIpenn & CoraInc 6 14 Feanah A mand-

6¢a0 € le ciipan), nuajn bud ¢6yn Tiyyn
WEh5am Mo 4 bejs onnagny ¥a 50 b-Fuyl
CumaYy A34J1M1 AL O-Ceanza ¥éyny Foh-
luym, man ©a 50 leon yeoldynyd yosluym-
Te ANy A Tjn, ACT bud COm ©o1d 1)08-
CAn A bejt 'n & mears; 541 A bejs clam-
PATL AJIL Ce ACA A1 5E DUb 10 An 56 bAn
A1 5am04l.  FA5410]17 A1 CeJTT Teo A5
A Sao) 2Maznean, Azur bejym mo
brjadan ©opd 50 1-CeunFard 1é ceanc j.
bajle Craod.
We have made arrangements to supply the fol-
lowing publications in and concerning the Irish
Lianguage, at the prices named, post paid.—
O‘Reily*s & O‘Donovan‘s Trish English Dictionary, $7

Bourkes Easy Lessons in Irish .90

College Irish Grammar by the very Rev Ulick
J. Canon Bourke, P. P.,, M. R: I. A. .90
School Irish Grammar, By P. W. Joyce, L. L. D.,
D305 D5 A AR 1AL .40

Irish Catechism. .20
O‘Connellans English Irish Dictionary. .90
First Irish Book .10
Second Irish Book 15
Third Irish Book 20
Irish Head-line Copy Book 15

Pursuit of Diarmuid and Grainme. Part I. 45
Foras Feasa air Eirinn; or Dr, Keating‘s History
of Ireland in the original Trish, with new Traps-
lations, Notes, and Vocabulary, for the use of
schools. Book I. Part I. .60

Also, any other books desired by subscribers if to
be had in New York.
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2 1-5LeAXK DUub LOcA 'S Le N
cAQL.

Fonn——2ly Cajljn oony Ejneannad.

?1 1-5leann Oud-Loca 'y le 1-a £aob,

N 41 nan teyn rujreos ¥or o main’
2 dap apo ajlle, oy cjonmn an cuagn,

Cuays Waoin Caopimsern 65 ¢um ruaj.
21 bear), ca ajn Mo TOIM, 1f drussyd
2l A1S to, m-beyd me, yearo’ mo lujde.”

Fanaoyn! 1 beas oo &ujs vA cpa

Sé cluajy Jr cleara mealcoc’ mna.

Sj Cajc 65 na y-50nm Till,

Cujn A cejtead 6, 'r cum ryidal:
bud duan 4 5pad, 'r yjon con 18 6,
2 vejc na céjle agp sj0lle DE.
Cé "1 bt a1c 4 5luajr A1 n40I),
Cluyy vé6 o cojrcéym le na ©aobd;
Térdveasd ron 10 114, ©0 16 16 ©° oydée
Carrard a rigl lejr annra c-rise.

2jn bap 74 crejze anojr ‘nm 4 lude,
Téyo éum ruarimr 11 ¢um 1516, [cnas
25 rmuane’s i 1ea), 541 CAT 541
Fa vejt 6 catuzd mma ¥a0) Y548
2lée 51" aon éliyo, 16 clajr, Fanaopn |
O saetyd mna, ca ceanmujl, Yaon:
Fao ta 'ym 4 cool'd yeuc ra ona
Cajt 415 11lC 11-0e0 le 3nad.

Ban easla 5008 Tpj cpeasa 5013,

30 cuar 114 h-ajlle lean rj A lops,

Jr nuajn o BeAlpuys ban Ay lae,

O ¥ojlruss 1361 A oneAc 't A 516.

Jr cnpuays Ay cpoyte a ca a5 an naor ;
Om o ér a h-apouj'd le na gaob,

Ov 16m 30 véjrneaé 6 1-a yam,

Jr gejls 16 ¥an's 1 50 ragm

2L lap oo Ynne. 'Hleann-oa-loc,

Cujc Cayc 16 jlay's 'y lae 50 moc,

O’ maod'm 50 mall é cpuags’ de ' Mnao;
A v'eus oné 5nad 'y oné yeadm'll crojde
Tnag 5uyd oa h-anam 'y bead’ Fic'n,

Do cluyr'd ceol aju ¥ao 'y cuayn,

Lé 'nud na cnoje 'y na slanc, byny,
HNuajp '’ é)y5 A cajdre seal 6 'n cujnn.

Send 60 cents to this office and the Gael will be
mailed to you for a year ; it will help to remove the
slur inseparable from oar boasted patriotism, and at
the same time neglecting its very essence.

BY THAT LAKE WHOSE GLOOMY SHORE.
(Translation.)

B that lake whose gloomy shore
Sky-lark never warbles o’er,

Where the cliff hangs high and steep,
Young Saint Kevin stole to sleep.
*‘Here at least, he calmly said,
“Woman ne’er shall find my bed.”
Ah! the good Saint little knew

What that wily sex can do.

"T'was from Kathleen'’s eyes he flew—
Eyes of most unholy blue!
She had loved him well and long, ¢

Wish’d him hers, nor thought it wrong.
Wheresoe’er the Saint would fly,

Still he heard her light foot nigh ;
East or west, where’er he turned
S:ll her eyes before him burn’d.

On the bold cliff’s bosom cast,
Tranquil now he sleeps at last;
Dreams of heav’n, nor thinks that e’er
Woman’s smile can haunt him there.
Buat nor earth nor heav’n is free

From her power, if fond she be:

Even now while calm he sleeps,
Cathleen o’er him leans and weeps.

Fearless she had tracked his feet
To this rocky, wild retreat ;

And, when morning met his view,
Her mild glances met it too.

Ah ! you Saints have cruel hearts /
Sternly from his bed he starts,
Anl, with rude, repulsive shock,
Hurls her from the beetling rock ;

Glendalough ! thy gloomy wave

Soon was gentle Kathleen’s grave /

Soon the Saint (yet ah ! too late)

Felt her love, and mourn’d her fate.
When he said, ‘“Heav'n rest her soul !”
Round the Lake light music stole ;
And her ghost was seen to glide,
Smiling, o’er the fatal tide !

That the Irish is the oldest known langunage in
the world is now an admitted fact, We extact the
following from O’Brennan’s Antiquities.—

“Niul, the son of Fenius, sent out several depu-

tations to collect the dialects which were spoken in
the various parts of the surrounding country, and

that on their return he incorporated them into a
University on the plains of Senair, or the old land,
whereon Adam, during his state of innocence, en-
joyed the delights of Paradise. Now, in order to
reconcile facts, set forth in this passage, we must
assume as true what our Irish old writers and tra-
dition tell us. They say that Fenius came up to
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Senair, the e¢radle land of his ancestors, to learn,
Gath ar tighearra (ignorantly, gortiyern,) God’s
voice or tongue, which he gave to Adam, and
which the best authors now call the Irauian. or
Irish. The reader will keep in mind that Persia
and Fran are countries lymg between the Euxine,
Levant, Caspian, and Indian Seas, as far as the
mountains’ west of Hindoostan and Tibet. We
must here say that we claim the honor of being
the first to give the roots of ‘‘gortiyern, improp-
erly termed humana lingua, as it is the divine
language which God gave to Adam in Paradise.

Common sense is in favor of this analysis—at
which, after many years consideration of the word,
we have arrived.

The very fact of Fenius having come to learn
his mother tongue, is an evidence that he spoke
it not before, but another dialect, which grew out
of a new combination of circumstances, and the
continual emergence of new objects, presenting to
the mind new ideas, which require the exercise of
the lingual laboratory to forge new mames to ex-
press them. The Scythion King had therefore a
language of his own and not that of Heber, which
he came to learn, and the Hamites had one
of their own also. Therefore in order to account
for the language of Holy Writ, about the confus-

ed tongues, we must set down the sinful infidel

portion of the Shemites—the immediate connec-
tions of Heber, as the architeets of Babel—but
against Heber’s will.

It must be here likewise noted, that it was
after this. confusion of tongues that Fenius set
out to collect the dialects of the dispersed tribes,
as well as of these peoples, who had previous-
ly to the dispersion, various systems of the

Irauian, or Pelasgic language. Gadel or Gael,
who came from Greece, as head professor, ar-

ranged the Greek and Irish' in school form. '

They are radically identical as they were beyond
all doubt, primitively but one—the Iranian or
Pelasgic, Time, place, distance and circum-
stances generated new idioms.”

The Gaelic Publication Company would appeal
to their Patriotic countrymen to buy shares of
their Capital Stock- The object of the company
is to publish cheap literature in the Irish Lan-
guage. The shares are Five Dollars each.
Address the Sscretary, M. J. Logan, at 814 Pacific
st. Brooklyn N. Y.

The Celtic Tongue ! the Celtic Tongue! why
should its voice be still,
When all its magic tones with old and golden
glories thrill—

‘When, like an aged bard, it sings departed war-
rior’'s might—— i

‘When it was heard in kingly halls where throng
the brave and bright.

ANSWERS to CORRESPONDENTS.

P. B. San Francisco—The Irish-American has
been publishing Irish lessions in various ways
over twenty years ; many correspondents say
that they learned the language through its
means,

S. O'N. Charleston—Gallagher’s Sermons a8
revised by Rev. U. J. Canon Bourke will be
forwarded from this office on receipt of price.
Some time ago we wrote to Father Bourke ac-
knowledging the receipt of a copy of the work
which he sent us, and asking for information
relative to the introduction of the book here,
but we have not heard from him  since.

T. Me. Scranton, Pa.—The Gaelic Publication
Company has not commenced its publications
as yet., The Gaen has been brought out un-
der its auspices though not at its expense.

Navan, —Here is what a tourist says he found
in Leinster: :

I found in Leinster, the smooth and sleek,

From Dublin and Sleavmairgal’s peak,

Flourishing pasture, valor health,

Long-living mothers, Commerce, Wealth,

Inquirer—The town of Wexford is at the month
of the Slaney, the harbor is sevem miles long.

The town was treacherously betrayed into the
hands of Cromwell, six priests and three hun-

dred women who on their knees under the shad-
ow of the cross in the public square besought
mercy, were butchered by his soldiery ;

The poet describes it thus.—

“He found them there’ the young, the old,
The maiden and the wife ;

Their guardian brave in death were cold,
‘Who braved for them the strife,

Three hundred fell—the stifled prayer
‘Was quenched in woman’s blood ;

Nor youth, nor age, could move to spare
From slaughter’s crimson flood.”

Bandon,—Until the Union it hardly permitted
a Catholic within its walls. Under the intoler-
ant distich—

“Turk, Jew, or Atheist,
May enter here, but no Papist”
which graced the old gate, ’tis said that Dean

| Swift wrote—

“Whoever wrote has written well,
For the same is written on the gate of hell.”

Omagh~The O’Neills were princes of Tirowen
and Kings of Ulster. In 1600 they were com-
pletely reduced.

“Taey won her right——they passed away—

Within the tomb they rest—

And coldly lies the mournful clay

Above each manly breast.”
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CROMIEN,

Cor. North Moore and Hudson Streets,
1S THE

GROCER of the DAY,

IN
Teas, Coffees & Spices.
Competition is laid Low.
Honest Trading 1n Groceries strictly attended to
and Cheap John Crockery despised.

OROMIEN, Cor. North Moore and Hudson Sts
And 420 Greenwich St., New York.

JAMES PLUNKET,

Manufacturer of Fine
HAVANA & DOMESTIC
SEGARS
For the Trade,
22 BOWERY, Ny Y
Country Orders sent C. O. D. Goods Guaranteed

e,

REAT, ESTATE.- Being in communication with
Mr. Ropes of Volusia, Florida, I offer over 50 farms
and plots of ground in that state for sale, for from
$500 up. Thirteen of these will be exchanged for
northern property. The most of them are orange
growing farms, with rich hammock land. They
are located in the following counties:—Volusia, Or
ange, Brevard, Putnam, and Clay.
FARMS.—ROCKAWAY, L. I.— 15 acres, with
a neat seven roomed cottage, barn & ou: houses;
a beauntiful Summer resdence, price, 6.500. Lewis
Lewis Co. N. Y.—100 acres, offices &e,, price, 3.000
Long Meadow, Pike Co, Pa. 115 acres, good house
and out offices ; price, 6 500 ; White Hall, Mich.
100 acres, price, 3.000 ; Amelia (‘onrthouse, Va.
198 acres, with two first clsss residences and out-offi-
es, 50 acres of heavy timber . price, 6.000
. LOTS, College Point, L. I. —A cho’ce plot
in the leading part of the town, 150 x 200 feet, suit
able for factory or other building, would exchangs
for improved property, is now free and clear. 20
tots on ROGER Av. avd Degraw St., 450 dollars
each ; cor. 3rd Av, and 14th St.: cor. Nostrand
Av. and Kosciuko St ; two lots on 21st St., bet. 6th
and 7Tth Avs. 250 dollars each. Others, too nume-
rous to mention here, at equally low prices.
HOUSES—Here, I shall mention a few which
are offered at a sacrifice, will pay from 10 to 20
per cent. on the outlay.—3rd Av.and 10th St a4
story brick store and dwelling, built by the owner,
25 x 50, 28 rooms, a stable, and dwelliug overhead
on rere of lot, rents at 98 dollars a montb, price,
9.000 dollars, very easy terms. A 2 story frame
house on Dean street, near Buffalo Av, 25x45,
lot 25 by 107, 10 rooms, price, 1,100 dollars ;
this will pay 20 per ceut; other houses equally
cheap. M. J. Logan,
814 Pacific st* Brooklyn.

B&5=Norary Pusnic and Commissioner of DEEDS,
LOANS from 500. up.

D.GILGANNON,
DEALER IN
GRAIN, HAY, FEED and PRODUCE,
: Potatoes, Apples, Fruits &e,
35 DeKalb Ave, near Macomber Square,
Brooklyn.

PATRICK O'FARRELL,

DEAL:R IN
FURNITURE.
CARPETS,
BEDDING &e., \

267 BOWERY,
Near Houston St, New York.

ey Weekly and Monthly Payments Taken. <G8

Sad liers Household Library, compris-
ing nearly 200 Volumes, at 15, 25 and
10 cents each ; the cheapest Catholic Literature

ever published. Complete Lists sent free on ap- {
plication, Address, D. & J. SADLIER & CO.,

31 Barclay st., N A

M. DEELY, Mercha t Tailor, No. 316 Go'd st.
Clothing made to Order in the most Fashionable
Style ; Cleaning, Altering and Repairing prompt'y
attended to.

T. F. WYNNE, Dealer in Metals, Cotton and
Woolen Rags, Nos. 13 & 15 Columbia st.

JEREMIAH HACKETT, Contractor, No. 368
Hart st. Cellars, Streets, Banks, &e. contracted
for on reasonable terms,

CHARLES Mc GIBNEY, Dealer in Hay, Feed
& Produce, 25 Columbia st.

FERDINAND PIERRE
.
[ Late with Hart Beos ]

WATCHM AKER ‘,

French and American Clocks Called for, Repaired :
and Delivered. . i
364 Atlantio Av. bet. Hoyt & Bond sts. Brooklyn. ‘

JAMES M. RICHMOND, {

SIGN& WAGONPAINTER, . |
PARK AY., Cor. of SCHENCK 8t
; BROOKLYN. . {

The GAEL may now be had of any news dealer . !
at five cents a copy, we have arranged with '
the American News Co. to that end. Tell yonx

S —

newsdealer fo get it for you. -5
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CORNS, BUNIONS, SORE FEET, CHILBLAINS, CHAPPED HANDS OR LIPS, RUNNING SORES,
BARBERS® ITCH, sSCALD HEAD,
ITCHING PILES, BLIND AND BLEEDING, ULCERATED AND PROTRUDING PILES,
And in Fact All the Various Diseases and Accidental Troubles to which Flesh is Heir upon the Surface.

All Druggists Have It, or it will be sent on receipt of 25 Cents.

E. P. FURLONG, 92 FULTON ST.,

'SATVYVDS SN A
TINZZOZT ‘SANVII U0 ZOV.I ZIIL NO SzZJI0S
‘WATHT L'ITVS ‘LVIH XTIOTIT ‘HSVY ‘SATTAXT AALVIANFAD 0 ATV TANT
S¥ YImS SoSwISIp upys qre’ a0y ospe oy ‘SINIOL NATTO MS ‘KSTLYNQTHY JO So5ud e 10 posn o Avur dAjes SHL,

NEW YORK,

Dr. Henry Guillard’s

S PLASTERS,

and Aunt Betsey’s Green Ointment.

, SAINT PATRICK’

)s
sh Lungusge aud Ivish Type sent upon receipt of stuwmp. <€

NT PATRICK'S SALVE

General Manager for SA1

Persuaders (sugar coated Pills

B&5=Cuculars iu the Iri




